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Sanéta & falubris eft cogitatio prodefun- 
- cis exorare ut à peccatis folvantur : - 
se Machabaeorum. 12. 
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Mor eto judicii, mei, fic enim ít 6x $ 
tuum mihi herk& übihodie. Ecce. 28. p 
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Swiętemu MIKOŁAJOWI Bifkupowi Mirreńfkiemu, Pátro- 


nowi Tytularnemu Kośćioła tego, przy ktorym. kośći 
zmarłych: wiernych odprawił fię pogrzeb. 


EE" Azdnie przy folennych Exeguiách ná pogrzebie 
[| Kość, zmórdych Wiernych, nie. pid Ziemfkicgo 

56 |Pónć Imieniem, dle pod 110014 Protekcyą Swig- 
ama |:y MIKOLATU Kosticta y miey/cá na ktorym 
` fie ten Akt odprówił Tytulárny Pátromie, do 
esie] Layráma, Pablicznemu podać umyslitem Okt: 

| Dwie mi przyczyny do tego pobndką były. Pier- 


TEX 


|= 1222 generálne Swigtych pofzánovánie, do kto- 
rego Wiará prawdziwa Katolicka wjzyfłkich w woiuiącym Kościele 
obowięzuie. Ze Ją; ukochani BOGU; z nim wiecznie kroluiący; oraz 
że fie zá námi w potrzebach do zbówienia ftužacých, przyczyniają przed 
Májeftatem Bofkim, pod ktorych: Imieniami › Kroleffwó, Prowincje y 
AMiaflá, Swięte Kščiotý, y my fie fami záfzczycamy. Więc z obo- 
wiązku wdziecznosťi, mieć powimmi od mas. cześć, y honor przyzwoity. 
Powtornie, że Swięci 0 więźniach Czyfcowych pdinigtáig, iáko o: wybra- 
nych do: towórzyfwa z fobg w Niebie, wiofząc zá niemi infidncyą; óby 
do chwalenia BOGA welpot idk naypredzey złączyć fig z niemi mo» 
gli. Wfzókże y Kościół y. wzywa miłofierdzia Bofkiego nad. niemi. 
przez przyczynę Naydójbyaieyjzej MARTI; y Wfzyjtkich. SS. Ut 
intercedente Beata MARIA femper Virgine cum Omnibus SS. 


Aaimas defün&torum, ad perpetua beatitudinis confortium per- 
venire concédas. Czymi to Nayfwigtfza ‘Kroliwa z Swigtemi, pro- 
(Sạc. Zbáwicielá ndfzego,. aby im, z niefkończomych za[!ug fiverch, 
pred Krew.y Meke nóbytych, do: dofyé uczynienia, tak wiele udzielił; 
jale wiele: im ná wypłócenie długow miedofiáie. ` Częścią wtajne. fwo-. 
ie fátysfáktye zá życia ná świcie nábyte opera fupererogatoria ná zas . 
pomożenie Dufz ofóruią, Częścią uprafzaiąc Chrgfku a áby wzbudził” 
fercá: żyiących da politowánia. fre nád temi niewolnikómi; áby.zá. fprá-. 
wą Ducha Swigtegos: nókłónili: fie: do uczynków  dobrychy przez: ap» 
likócyą dla. ich wybówienia. A mowiąc w f&cziegulmosci 1 Tobie należy 

S. MIKOL AIU dedykowóć tg. mowę, ktorą zá 'Dufeómi w Czy[co-- 
wych mekách zofidiącemi, dla avzrujzenia.. Chrześcióń(kiey litości, do 
licznego Zeromádzenia miałem z Ambonys z wielorákiey w tey mie: 

rze okoliczności, Częścią żeś mieyfcá tego Gófpodarzy nó.ktorego grun 
cie poświęconym Zmartych Dufze Smiertelne zoftáwito/zy zwłoki, mar- 

twe ich kości zóległy ziemię, zkgd. uniwer[alnego Giatá zmariwych-. 
w/tdnia oczekiwóć będą. Częścią żeś ofobliw/zy fierot, y nędzą $ci- 

EX "o (62) śnionbyc 


Śnionych Opiekuň, 0czym y życie Twoie y w Niebie doznóna uciekdiq- 
cych fig imterceffya obfzernie świadczy. Niemogą hydz miżernieyfi 
ngdzarze, iako w męczarniach Czyfcowych zofłóiące Dufze- Ani 
wątpię że fig zániemi S. Opiekunie przed Mójefiatem Bofkim przyczy- 
niajz, aby. z ogniftey toni do lądu fzczęśliwie przypłyneły; áby oddalo- 
ne od widzenia Bofkiego ufilne prógnienie nayprędzey náfycic mogły. 
Ani tókże wątpliwośći, czyiey podpadác może, že zá Twoig przed Bogiem 
inter pozycyg > ten folenny Akt pogrzebu zprochniatych, y rofprofzonych 
kości w iednym dole pochowanych, odprawił fig Chrześiańfkim obrząd- 
kiem. Tobie to przypijóć że BOG excitavit, Spiritum Prandote, wzbu- 
dził wewnętrznym inftynktem. Wielmožnego JMci Xiedza Anto- 
niego zWilkofzewic Wilkofzew [kiego,w Przeświętney Akademii 
Krákowfkiey oboyga Prawą Profefforá, Kanonika Kollegiaty 
Wfzytkich Swiętych, à Kościoła Tego Páfterzá, Ktory zwrodzonego 
mitofierdzia nád ubogiemi uczynił te oczywifłą kompálya nad nay- 
ciężfzym ubofiwem Dufz Czyfcowych kiedy zápomnionym bhfko dwoch 
fet lat zmártym Párafiánom nieżółował kofztu, fiórónia y zdrowia 


fwego, przez. trzydniowe Nabozeñfiwo do rótowdnia:ich w pochowá- 
niu kości Cbrześciańfką uczynił przyjtuce. Jak miarkuig że ten Prá- 
łat między innemi rozlicznemi Cnotómi, przy. úbyfokich z mądrością _ 


złączonych talentach; wiedząc dobrze że Chrześciańfka ief powin- 
nosc, ftárať fig 0 rozfzerzenie chwaty Bofkiey, pryncypálna wziął 
przed fig miłość bliźmiego cnotę, w podzwignieniu Czyfcowych. miewolnt- 


kow, przez ktorą przynmaża fie chwały w Niebie, wzrafla w Ká- 
tolickich fercách pobudka. Z tey przyczyny iako pilny, przykłady, 
y flarowny Páflerz o zbawienie owieczek fwoich, po dwakroć, już tak. 
czwarty rok w Modnicy, już na tym mieyfču teraz grzebiąc zmarłych 


kości, pokázuje iaka bydź powinna miłość Páflerzow, ku powierzonej 
fobie trxodxie. Tobie to prxyxnác $. MIKOŁAIU należy že£ fobie u BOGA 


Kosciotá Twego uprofiť Namieftniká, ktory w romney gorliwości Antecefforow xá. 
honor Bofki życia przykładem pokáxuie tafny dokument, iakie m prawdziwym Pá- - 
fierzu, znaydowóć fig madiaq. młafkośći, > Tobie Święty Pátronie dzięki, że przy: 


ycd Prółatow y Duchowieñjtmá ofiarach nie iednó Dufzá (o czym poboxnie 


trzymam ) przy tych Exequiach doftaté fie do widzenia BOGA mw Niebie, ktore" 
Mż BOG zótrzymał, poki niebeda ich pogrzebione kólwarye, Tyś u BOGA my. 


tednat inflynkt, że wiele xyiqcych przy tym ákcie zgromódzonych gorące mylewóli mo- 
dlitwy, ná pomoc rótunku niemóiącym Dufzom, Wige przyimi S. Bifkupie te ná 
xnák wdzięczności nikczemną práce, ktora tym umy (tem zpod drukórfkiey mydáte 
prály pod Twoim Imieniem, áby czytatący goręcey Tipoiej opiece polecáli, nie 


fobie niemogace porddzic fieroty Czyfcowe, y fami záchecili fie do mybámienia onych ' 


že x lay miedoli, Badz ich Protektorem przed BOGIEM Swiety Pátronie, áby 


ktorych tukości juž pogrzebione, Dufze xát iefxcze fprówiedlimości wyplácáia fe - 


Bofkiey do Oyczyzny doftity fig wiecxneys niech [ie mybrożnią Czyfčome więźlenia 
pros duchó gorącego pozoftálym żywym aby o zmarłych przodkóch, Pokrewnych 
przytaciełóch niezóbominók; Ci zás ktorzy pámigtáig o mich, niech im BOG dlugim 


zdrowiem w fukceffách pomyślnych btogoftawi. 
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U- ze Venit hora quando mortui audient vocem. Joan. 5. Theme. 
IBS — Przyfztá godziná kiedy umárli ffucháé będą gtofu. 
ni > - Offa arida audite Verbum Dai. Ezech: 37. 
E om Olchte kości ffuchaycie głofu Bożego. 
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wiać. Innocencyufz dziewiąty tego Imienia Papież, 
i w zawiłych interefľach od trupiey głowy ( ktorą miał w 
á-  0fobnym pồkoiu) biera? (kuteczná ráde, tám fie ná medytá- 
ús cyq udáigc, mawiał: Vadam pro confilio. Alfons Krol Arágoň- 
ip fi ná czytaniu Xiąg zmarłych Autorow, dni y nocy trawił, 
n- OSwiadczaiac fie: že ztey rozmowy z umárlemi mądrości ná- 
qb bywał: Eruditior fum quoties cum mortuis verfor.. Groby, má- 
#- Ty, trumny, trupie głowy, ofchłe kości: Katedry to fa zkto- 
á- . tych martwi Oratorowie: fkrzeple trupy, dofkonále do wy- 
y, rozumienia nauczaią zyigcych. Monumenta dicuntur. ideo quia 
ak mouent meniem, oftygłemi popiolámi przeciera fię myśl ludzka 
ch do pamięci ná śmierć, monent mentem, zgnilizna y fetor naucza; 
ey £e tak fie kończą owe powabne do uwiklánia fercá urody; mo- 
A nemt mentem, lochy podziemne y okropne- miefzkániá; infor- 
zá. muią że z wfpaniałych Pátácow do domu wieczności przeno= 
_ śić fig potrzeba monent mentem, ow gmin robáétwá: nápomináia 
ve  Pielzczone ciáto, ¿e kiedyżkolwiek podobną będzie paftwa, co 
re {amo imię wyraża: Cadaver caro datur vermibus, ow proch: y: 
j- perzyná dumne y wyniofłe myśli nápomina: że nie ma fige z 
` czego człowiek pyfznić ? lochy podziemne zwierciadłem fa do - 
ję Po7nánia fiebie famego człowiekowi, trumny z kilku defzczek, 
ie znač Oczywiście dáig, że wfzelka świata wfpźniśłość, w ták - 
ch (zczupłym mieścić fie muśi domie, Monumenta dicuntur ideo quod ` 
by. monent mentem: To pewnie y dniá dzifieyfzego nową iáka nás 
^r * uke, nową do życia Chrześciań(kiego mamy odebrać : refle- 
5, X74 ztych ktore tu widziemy glow trupich? ták ieft, bo kie- 
im dy fig ná ten okropny zapatruie katafalk, ná te ftrá(zne Kale 
__ Waryes ná te koếcite śmierci wizerunki, - ma fie każdy: z.nas: 
A czego 


y- N“ zbawiennieyfzego żyiącym, iako z umárlemi rozma. 


Durandg 
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| RA "TRN 
| czego nauczyć, bo iakby te nieme hieroglifiki do nas przeraźli- 
cel: 38. wym ná przeftrogę mowiły głofem: Memento judici] mei fic enim 
erit & tuum, mibi beri tibi bodie. Pamiętay na dekret Sędziego 
BOGA ná mnie wypełniony, ten y ciebie kiedyżkolwiek czeka, 
mnie wczoráy termin dano, tobie dziś podobno dadzą. 14 co 
dzień w pofpolitości dla wfzyftkich nauka, dziś zaś fzcze- 
gulnie Dufze Wiernych ktorych tu ciała w tym Kościele, na 
poświęconym mieyfcu od kilku fet, kilkadziefiąt, kilkanaście lat 
pogrzebione w Czyfcowych mekách zoftáigce, Oyca lub Má- 
tki, Zony lub Męża, Sioftry lub Brata, Syna lub Corki, Oby- 
wátelow, Przyiaciol, Konfidentow, znaiomych, ffug lub po- 
winowátyeh, iuż nie mowią, śle w wielkim upragnieniu w mę- 
czárniách Czyfcowych z pilnoícig nakłaniśią ucha do fMuchá- 
nia głofu wáfzego audient vocem, przyfzła godzina venit bora, W 
ktorą rozprofzone kości do iednego zábieráia fie dołu, przyfzła 
godzina w ktorą Dobroć Bofka po długich w ogniu latach że- 
brać dziś u was miłofierdzia pozwoliła, obiiaia fie ięczące we- 
ftchnieniá o grơbowy kamień, ktorych zálofne Echo do po- 
litowánia nád loba wzbudza : mortui tui audient, twoi to Synu y 
Corko Rodzice pragną fłyfzeć glos modlitwy zá fob, mortui 
tui audient vocem. Twoi pokrewni, Bracia y Sioftry, w tę gos 
dzine podnofzą martwe głowy. ná Ífuchánie interpozycyi do 
Mitofierdzia Bofkiego zá fobą, mortui tui audiunt. Twoi Do- 
brodzieie, Przyiaciele, konfidenci za niepamiętne lata w tey 
godzinie łafkawey przypomináig fie pamięci. Twoi znáiomi, 
ziomkowie ktorym nie raz byłeś okazyą do grzechu, ktorym 
przyczyną iefteś do cierpienia okrutnych katowni, żebrzą ffo- 
wa zá loba litościwego, czekála przy Oltarzách Ofiáry, iát- 
mużny, uczynkow miłofiernych, mortui tui audient. Odezwiy- 
ciefz fig zoftaigcym w ciemnościach im Regione umbre mortis s 
złączeni przez krwi konnexyą, obowiązani przez dobr pozo- 
ftátych fukceffyą, obligowáni przez łafki doznane, powinni 
przez miłość Chrześciań(ką, dayciefz glos {woy przez uczyn- 
Cant: $. kj, modlitwy, Mfze Święte, Eleemozyny. Fac nos audire 00cem 
| Mam. Mowcie zá niemi z pokorną fuppliką do Ukrzyžowáne- 
| Names go Pana: Loquimimi ad petram & ipfa dabit aquas. Miftyczna 
^* Qpoká Chryftus wyda zbawienne zdroie ná ugafzenie Czyfco- 


| 

| ftawcie martwe kości ucha: Offa arida audite Verbum Det, fo- 

| lenny wáfz pogrzeb Dufzom od wielu lat zapomnianym przez 
liczne Ofiary uczyni folge, będę ia za wámi.do zgromádzo- 


Ora- 


wych upałow. Petra autem Chrifus, ipfa dabit aquas. Južže nád- 


nego Audytorá ná.ten ákt żałobny Mowcą, y od ludzi do was 
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Oratorem, kiedy to dalfzym Kazaniem wyperfwadować zechcę 
w Pierwízym Punkcie, że: Tá ief fzczeslima godziná dla dufz sá» 
trzymónych w Czyfcowych mękóch, kiedy ftyfza głos żyiących do Mi 
łoferdzia Bofkiego zá fobą. Punkt Drugi: BOGU przymmaza 
Chwały, fobie dobrze czyni, kto pámigta o Czyfcowych wiežniách, 
Konkluzya w rozmowie z trupią głową. Ukrzyżowany Panie 
Przedwieczne Słowo, ktore: {táto fig Ciałem, doday {Tow (ku- 
tecznych, abym fłuchaiących pobudził do miłofierdzia nad 
więźniami Cżyfcowemi, za pomocą twoią Matko Wcielonego 
BOGA, nayofobliwfza Opiekunko dufz w Czyfcu zoftaiących. 
Stan wiežniow Czyfcowych iak ieft opłakany y politowá- 
nia godzien, nie ieft to moie dzieło abym go doftatecznie opo- 
wiedział, iako albowiem nikt lepiey nie czuie bolu nad tego 
ktory cierpi, tak utrapienia cierpiących niewolników w Czy- 
fcu nikt poiąć nie može dofkonale iako fame w opłakaney zo» 
ftaiące niedoli. Jednakże żywych dobierać zechcę kolorow, 
abym ieżeli nie rzeczą famą, przynaymniey przez podobień- 
ftwo iakikolwiek niefzczęśliwości ich odmalował portret. 
Dwoiákie ftofy nad poięcie ludzkie wytrzymuig w Czyfcu 
Swięte Dufze: Pierwfzy ieft nieznośny ftos kary, drugi okro- 
pnego więzienia. Co do kary w Czyfcu tey dwoiikiey do 
chodzą Oycowie Swieci, à ta ieft pena damni, 6 pena fensús, ka» 
rá utraty, y kara zmyfłow. Kara utraty w tym dolega, że 
będąc wybrane do widzenia BOGA, zatrzymane zoftáig od te- 
go fzczęścia, wiedzą z obiawienia Bofkiego że ich Imiona fą 
zapifane w Xiedze Zywota, śle kiedy wiecznie żyć zaczną z 
Bogiem nie wiedzą czáfu y godziny. Tu nadzieia ciefzy że 
w Niebie ftaną przed Obliczem Májeftatu Bofkiego, owdzie żal 
rofpiera ze fig wybić iak nayprędzey chcący: nie mogą; tu 
ich affekt do BOGA iáko do fwego centrum wzbiia, z drugiey 
ftrony Sprawiedliwość ich Bofka zátrzymuie: Non exibis inde 
donec reddas ad noviffimum quadrantem.  Miarkuycie fobie iaka 
w was ieft páflya, kiedy iuż ¡uz ukontentowánia iakiego przez 
uśilne ftárániá doftapié macie, omyli was, ofchniecie ná nás 
dziei, wyśliźnie fie z reku. O iákze w was nieutulony gore 
weźmie {mutek, tak rożne imáginácye pochodzą, tęfknice, nu- 
dności, melancholie, częfto choroby y gwałtowney máligny 
em bywa. Nie máfz to porownania żadnego do owey 
biedzacey fie myśli Dufz zatrzymanych od widzenia BOGA, 
kiedy iuž iuz wybiiaiacych fie z toni, chwytáigcych! fig portu 
PPL gdliwok Bolka ná ognifte odpycha fale: Pácyeht Bo» 
Ki wielarákiemi obarczony niefzczęśliwościąmi, kiedy fie. pos 
| n : |. go- 


godney w žalách nie może doczekáé chwili, do tey fie zábiera 
rezolucyi: Si flagellat occidat femel, & non de penis innocentum 
rideat. Lepiey mi raz zginąć, aniżeli coraz ponowionych ftę- 
kać uftawnie bolach. Na takieby (że tak rzekę ) defperáckie 
odwagi nie raz zabrały fig Dufze Swięte, gdyby ich nieod- 
mienna pewność (kończenia tych bólów y tęfknic nie wfpie- 
rała. Podobnym fpofobem oddalony od widzenia vow fltie! 
go oblicza Abfalon ná trzy lata, żałofnemi przed Joábem u- 


. tyfkuie Towy: Olfecro ut videam faciem Regis, quod fi memor ef 


uitatis mece interficiat me. Profzę niech widzę twarz Krole- 

q, ieżeli pamiętać będzie ná nieprawość moie, lepiey że 
mi odbierze życie. Coż dopiero Dufze zatrzymane od widze- 
nia BOGA nie na trzy ale ná trzyftą, trzydzieści więcey albo 
mniey lat? o iákim to musi bydź nieznośno! kiedy pragną iák 
nayprędzey widzieć BOGA, 4 BOG ich iefzcze wytrzymuie 
do tego błogofławieńftwa. Oddalił fie nieco BOG od Dawi- 


imi 
W 


dá, iako przeftępcy Prawa Bofkiego, áz fie we tzách utulié | 


nie može: Fuerunt mibi lachryme mec panes, die ac node, dum di. 
citur mihi quotidie: ubi ef DEUS tuus? quando veniam 65 appare- 


. be ante Faciem Domini. Łzy miałem zá pośiłek we dnie y w 


nocy; gdy mnie fumnienie ftrofowálo: gdzie ieft BOG twoy ? 
kiedyż przyide y ftanę przed Obliczem Pańfkim ? | Tak Du- 
fze od widzenia Bofkiego zatrzymane bez folgi w lamentach 
nudzą loba, kiedyż zkieruią kołowroty ná Zegarze kompas ? 
kiedy pożądana wybiie godzina! kiedy dociecze klepfydrá! 
kiedy z tey nocy obaczemy Sprawiedliwości Słońce. Quando 
veniam © apparebo anie. Faciem Domini, kiedy z tego więzienia 
na wolność wynidę, coż na to Sprawiedliwość Bolka? Nondum 
venit hora mea; mieliście godziny wafze, godziny życia, wypła- 
các fie rożnemi fpofobami, godziny wáfze upłyneły, iefzcze nie 
przyfzłą godzina miłofierdzia moiego, nondum venit hora mea. 
Jak ciężko naturalnemu dziedzicowi máigcemu rzetelne prá- 
wo do fubfłancyi 4 przyiść do niey nie może, iak przykro chore- 
mu w bolách na długiey nocy bezfennie czekać poranku, iák nu- 
dno podroznemu ktory w pilnym intereffie fpiefzy do Miaftá 4 
w tym zaftiie pod Miaftem moft: ná rzece zerwany, iak ciez- 
ko temu, ktory w nawałnośći chwyta fię brzegu 4 brzeg fię 
z nim urywa, tak nierownie ciężey dufzom w Czyfcowych 
mekách zatrzymanym. O żalu! kogoż nie porufzyfz do kom- 
pafyi. O ftanieopłakany ná kimze zludzi nie wymożefz polito- 
wania! | Druga kara pena fenfiis, kara zmyfłow, oprocz uni- 
werfalney kary ognia, każdy według proporcyi AGENT 
ga defe- 
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wfzechmocności Bofkiey inftrumentem przez. pofłufzeńftwo 


| niecznie oczyścić w ogniu aktoż fie tych mnieyfzych niedo- 
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defektow. ná zmyfłach ponośi, karanie, ,ogięń--ow iakơ: ieft 


natężony tak pali y dręczy ze.nád ten więkfzey tortury wy 
myślić diepodobna Ille purgatorius ignis dwior, «quam. quid. poz 
tefl, in hoc feculo. penarum videris Jentiri, aut excogitari. A prze» wes 
cię ledwie fig znaydzie w życiu tak dofkonaty, ktoryby ufzedb "^" ^ 
owego ogaia Quis eff ille tam perfectus, qui cum binc - exierit: 
nihil debeat illi. igni mona Gwerricus Opat o grzechy:powfze= 
dnie, grzechy lekkie ( boć ná śmiertelne: zgotowane piekło) 
grzechy zlekkomyślnośći popełnione; w iakiez podáiecie obwi- 
nionych meczárnie? aczemuż ich fobie mało ważę. Nic tou mnie 
nieufzanowanie Kośćiołow przez śmiechy, żarty rozmowy; rzu» 
canie okiem, nic małe kłamftwo, zwyczaiu przyfieganie, nie» 
uważna Modlitwa, nic guftowi dogadzania, w odorach ukon= 
tentowania, à przecię ztym wniść do Kroleftwà Niebiefkie- 
gw niepodobna. . Nihil coinquinatum intrabit  Trzebá: fie ko- 


S. Cegas 
Tius Aree 


fkonátosči uftrzeże bez ofobliwey łafki Bofkiey? | Opacznie  - 
trzymaiących wyklina Concilium Tridentíkie Si quis dixerig Soneltiá 
hominem femel juflificatum poffe: im tota wita vitare. omnia: peccata , e 
etiam venialia fine fpeciali privilegio : anathema fit: [Oprocz ^ * 
wcielonego Boga y Niepokalaney MARYI wfzyfcyśmy podle- 
gli defektom, azatym wfzyftkim nam znich fig ufprawiedli» 
wić trzeba. Drugi fłos ponofzą Dufze w Czyfcu: okropne 
więźienie, ktore opifuie Prorok: Vifitabit. Dominus fuper Reges tie 24. 
terre t$. congregabuntur im congregatione umus fafcis in lacum 6% 
claudentur, ibi. in carcere © poft multos dies vifitabuntur. Nawie- > 
dzi BOG Krolow ziemie y zgromádza fie iakoby kłofy do ie» 
dnego :fnopá zgromadzeni wdoł beda zepchnieci zamkną ich 
tam w wigzieniu, y po wielu dni wizytować ich będą. Ze to 
ieft wyrok. Prorocki o mieyfcu Czyfcowym ná to fig pifze 
Oleafter: Videtur bec intelligere de Purgatorio, in quo multi mali Olestet 
Reges.. cougregabuntur quafi in carcere 6 vifitabuntur inde poft Ciput 
multos dies, qui fcilicet penitentes vitd excefferunt. Każdy wfpo- 
mnionym Pifmie punkt uwagi godzien ktory niewolą y okru- . 
ćieńftwo wiežienia podźiemnego -wyraza. Nayprzod ścifłość 
mięyfca ciafność ze ich ták ręka Bolka związała iakoby pol- 
ne wieden {nop klofy in -congregatione fafčis in lacum potym 
zamknięcie tarafu z ktorego fie, y -naydzielnieyfzy - moca 
Íwoig nie wyłomie, nie wydobedzie Samíon: Claudentur ibi. in 
carcere, ta tylko iedyna dla nich pociechą że kiedyś «będą 
otwarte te lochy, wynidą z wiežienia, lecz: naygorfza «nad 
wfzyftko. że fobie nic wyżebrać niemogą, Ani żadney upro- 
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śić folgi, fpoyrzą na zawalone wiežienie, niemafz fpofobu 
wydobyć fie y ledwie nie leremiafzowemi fłowy ubolewa 
każda Dufza Lagfa eft indacum vita mea, potuerunt fuper me 
lapidem intundaverunt aque fuper caput meum, dixi: perij Zycie 
moie w więźieniu przywalone mnie kamieniem wezbráty wo- 
dy nad głowę moie, iuzez zginąłem ! poyrzq po fobie zwią- 
zane rece do zarobku  Ligatis manibns © pedibus mittite cum 
im tenebras exteriores. Wzniefa głos do BOGA y BOG lubo 
ie kocha ale ich proźby nieprzyimuie. Spoyrzą, na zyiacych ná 
źiemi, y tu mało co o nich pamięta, wezmą na uwagę owe 
mizerne lekkomyślnośći , ktore ich naten hak nawiodly ini- 
quitas calcanei circumdedit me. Mogły nieco minąć ten za- 
kret, nie uważałofię tego żyiący teraz famochcący będąc w 
biedzie o politowánie trudno tyłko z cierpiącym Jobem ubo- 
łewać. Ecce clamabo vim pótiens, $ memo audiet, vociferabor tổ 
non ef qui judicet, femitam meam circumfepfit ES tranfire non poffum 
Zrucono z włodarftwa jam mom poteris villicare zapowiedziano 
że iuz czas upłynął tempus mon erit amplius minęła iuż dobra 
porá do zarobku. Jakoż Swięći Doktorowie trzy rácye po- 
dáig dlaczego Dufze w Czyfcu nie máig fpofobnośći do wy- 
robienia nád fobą Miłofierdzia Bofkiego, nie mogą nic zá- 
flużyć, ani zadofyć utzynić, zá przefzłe wyftępki, áni mak 
fwoich Ofiarować zá nie. Pierw/za przyczyna ieft. Ze przy 
śmierći zaraz ludźie, przy oftátnim momencie życia zálŤužo- 
ną lub dobrą lub złą zá (prawy fwoie fentencya, po đekre- 
cie nie máfz czafu ZálTugi ani wyftępku bo tym fámym de- 
kret nie byłby oftatni. ` Powtornie BOG człowiekowi z gòto- 
wał Błogofławieńftwo dla Ciała y Dufzy, Dufzà y Ciáto rá: 
zem człowieka czynią, tak poftánowil BOG áby z ciałem y 
z Dufza na Niebo fobie zarabiał przez śmierć rozrywa fie 
liga Dufzy z ciałem fama Dufzá bez ciała nie ict fpofobna 
do fpráwowánia uczynkow zafługuiących. Potrzecie Gdyby 
Dufze w Czyfcu mogły cokolwiek zafłużyć fóbie, toby rno› 
gły wyrobić fobie więkfzą chwałę nad tę ktora po krotkim 
zatrzymaniu idzie do Nieba zaczym temu zagrodziłą Sprá- 


wiedliwość Bofka że fobie nic záfľužyč niemoga: Dla te- 


go ftan ich nad naymizernieyfzego żebraka nędznieyfzy. 
Znaydzie fobie w utrapieniu człowiek folge; fpofob do-- 
rozwefelenia fig to z przyiaciołmi , to przez ' diwerty -- 
ment, to oddaleniem fie zmieyfca ná mieyfce to zapłatą, 
to proźbą , tam, fie żadna nie uda inwencya. pix quif- 
quam dị tam mijćrabilis; qui mom poffit, vel fugiendo, vel re- 
` SBD: i: | fftendo 
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Jiftendo, vel amicos requwendo, vel appellando ad alium judicium, vel 


tibus aliqua exparte liberare, at in purgatorio nibil omnino poffunt ni- 
Ji patienter fupplicia tolerare. Zdanie o tym Kardynała Bellármi- 
ná. | Naylichfzym ftworzeniom náturá đo rátowánia fig w nie- 
fzczęściu podała fpofoby. Nie máia Dufze w Czyfcu żadnego. 
Szczęśliwfzy Daniel między zgłodniałemi Lwami, bo mu by- 
naymniey nie fzkodziły. Szczęśliwfzy Jeremiafz w lochu, bo 
mu tam podał fznuru z miłofierdzia, Abdemelech, aby go wy- 
windowat. . Szczęśliwe Pacholęta w piecu Babilońfkim, bo im 
ogień nad nature fwoie bynaymniey nie dopiekł. Nie máig 
tego fzczęścia Czyfcowe więźnie. Y ktoraz dla nich fzczęśli- 
wa godzina? ta tylko w ktorą głos żyiących do Miłofierdzia 
Bofkiego zá foba fłyfzą. To cudowna Dobroć Pana BOGA 
że fobie zoftawiwfzy Sprawiedliwość nad Dufzami w Czyfcu 
zatrzymanemi, nam cale uwolnienie ich -zoftawił, to left ze fie 
na nafze proźby, modlitwy za niemi, pofty, dyfcypliny, Ofiá- 
ry, Mfze Swięte, uczynki miłofierne fkłania, uftępuie Spra- 
wiedliwości ^ fwoiey , furowość w łafkę -odmienia , 
karę dáruie, y do Chwały przypufzcza. Uczynit to BOG 
częścią aby probował miłości ku fobie człowieka, częścią áby- 
śmy dali dowod miłości ku bliźniemu; częścią Abyśmy obfzer- 
nieyfze mieli pole do zebrania żniwa zalfug. Miłość BOGA 
y bliźniego fa nierozerwanym fpoione ogniwem, że iedna bez 
drugiey zadną miarą bydź nigdy nie może, kto prawdziwie ko- 
cha BOGA , muśi koniecznie kochać y bliźniego, kto kocha 
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fzczerze bliźniego, tym famym pokazuie že kocha BOGA, wy- 


rok Jana Apoftoła w liście czwartym: Ktoby mowił że kocha 
BOGA, á Brátá (wego ma w mienáwisci, kłómcą ief. Kto bowiem 
nie kocha bliźniego ktorego widzi, BOGA ktorego mie widzi iák 
może kochać. W tym fie zaś pokazuie oczywiście miłość Bofka, 
kiedy bliźnim nafzym. w Czyfcowych mękach podaiemy ra- 
tunek, w tym iednym politowaniu nad Dufzami pokazuią fię 
wfzyftkie miłofierne uczynki, więc BOG do zaffug naylepfzą 
daie. porę przez wybawienie iedney Dufze z Czyfcá. Jákoby 
to BOG chciał nas pobudzić do miłofierdzia nad temi nędza- 


Te Joan 4o 
Y. 20: 


rzami przez owe Pfalmifty fTowa: Tibi dereliclus eft pauper, or- Pialme. 


phano tueris adjutor... Twoiey opiece zoftawiony ieft ubogi, fic- 
rocie dodafz pomocy. Z twoiey fzczodrobliwości ppzoftala 
Corko y Synu więzień Ociec y Matka uwolnienia czeka, nic 
z loba nie wziąwfzy tobie wfzyftko zoftawili: Tibi dereliétus 
eff pauper, y chciwych dla was zbiorow żebrze reftytucyi u- 
krzywdzonym, dopomoż mu; odday co cudzego uwolniony 
B 2 będzie 


wy NAJ x07 


lo to ferce twoie gdy co w pozyciu poprzyfiezonego áltero- 
wało Przyiaciela, w chorobie ftarało fie o wygodę, lekarftwa, 


raz ponośi, fzćzegulnie z twoich modlitw, Kommuniy wyglą- 
da ratunku, orphano tu eris adjutor. Wízakze cie libo uwalnia 
przyfięga co do Małżeńfkiego prawa: 4% do śmierci, Ale co 
do duízy z pamięci 4ż do twoiey śmierci uwolniońym nie bę- 
 dziefz, boć każdego czafu kocha kto fzczerze kocha. ` Omni 
¡;. tempore diligit qui ómicus ef. Jefzcze w czafie naypotrzebniey- 

fzym zoftaie Przyiaciel, day dowod ftatecznego affektu. Kon: 


| fcowy możefz; Tibi dereliétus eff pauper. Woli oftatniey Dy: 
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| dic lue pullum tormentum fuftinent, dum Mifa celebratur. Potwierdia toż 


pot D 


P za nich, albo dobre uczynki im applikuią, Míze Swięte ofiaru- 
| d . 


Wi ne tibi fuerit, tổ facias mecum mijericordiam. tylko pamietay ná 
li mnie kiedy fie wrocifz do honoru, uczyń miłofierdzie nade- 
| mną. Ut fuggeras Pharaoni ut educat me de ifto carcere: © Wnieś 
| inftancyg do Monarchy aby mnie uwolnić kazał Z tego więzie- 
nia. Niewdzięczny Podczafzy zapomniał o Dobrodzieiu fwo- 

I im, on opływa w rofkofzach przywrocony do refpektu, Jozef 
zapomniony przez dwie lecie w więzieniu źamknięty czeka 
wybawienia, Preepofitus Pincermarum oblitus eff interpretis fui. Tak 
y z zmarlemi bywa, pokismy zywi obiecuiemy fobie wiele, 
ftateczną przyiaźń, niewygafłą pamięć ná każdym mieyfcu ná- 
wet y po śmierci obowiązywali nas żyiący, memento mei, pa- 
GER > ET HỘ Ay ^ 


będzie, orphano tu eris adjutor. Zono pozoftała lub Mężu, czu». 


Doktorow: nie moźe bydź wigkfza ciężkość nád te, ktorą te-. 


. mietáy przed Bogiem ná mnie, otoz dotrzymanie fłowa, co 


Z oczu to y z myśli. Umarłych ciátá w grobach gniia, Dufze 
męki cierpią, my co nas nie dolega cale o tym nie pamiętamy. 


- Ktoraz też była dla Jozefa fzczęśliwa godzina ? bez wątpienia 


ta, w ktorą wfpomniawfzy fobie przedtym wfpołwięzień ná Jo- 
zefa, rekommendowal go łafce Fáráoná. Ah! dálekoz fzcZệ- 
śliwfza godziną árefztántow Czyfcowych, kiedy do Ukrzyzo- 
wanego Zbawiciela z powinności wznofiemy głofy, profzac 
miłofierdzia nad niemi. Tož famo potwierdza fie z Hiftoryi 
Zycia Chryftufowego: Syn Ewangelicznego Kroliká dużo zá- 
chorował ná febrę, idzie z fuppliką żałofny Ociec do Zbáwi- 
cielá Pana, ponawia proźbę, natychmiaft znalazł refpekt, ná 
wfzechmocne Zbawiciela ffowo: Ozdrowiał fynaczek. ^ Cie: 


, {zy fie cała Familia że ich Pan w frafunku odbiera pożądaną 


pociechę, Syn że fig do zdrowia wraca, Ociec że czerftwégo, 
zdrowego zaftaie Syna, pyta fie ktorey godziny przešilitá fig 
choroba ? odpowiadaią mu źe: heri bora feptima, wczoray o go- 
dzinie fiodmey, y pomiárkowal: że to ta była godzina, w kto- 
ra Chryftus upewnił go: iz fyn iego żyie. | Cognovitý: Pater, 
quia illa bora erat, in qua dixit illi fefus : filius tuus vivit. W Czy- 
icowych pożarach przygoreigcym ogniu przerážliwe dokucza 
zimno, im die illa non erit lux, fed frigus ES gelu, potym nieugá- 
{zona piecze gorączka nad śmierć gorfza chorobá; gdybyście. 
chcący dać pomoc zchorzátym, podnieśli głofy do Nieb&: Fi- 
lius meus, Filia mea, Avus, Pater. Mater, Amicus meus infirmatur. 
Dziad, Pradziad, nad Pradziad, Ociec, Matką, Zona, Mąż, Syn, 


Corka, choruie, oto leży łazarz, ftęka káleká, ięczy chory, mo- 


wić nieumieiący z bolu, milofiernym poglada okiem, nieomyl- 
nie przyfzlyby do zdrowia, poználiby tę lub owe godzinę, 
kiedyście fie zá niemi przyczyniáli, hac hora, bac bora. Do zá: 
kończenia tego árgumentu, z famego Chryftufa probe mamy: 
Umiera ná Krzyżu z ogromnym głofem Zbáwiciel, TESS. 
clamans voce magna expiravit. Chceciefz wiedzieć co byt zá 
walny głos?. odpowiadam: że w tę godzinę krwáwa Ofiarę 


na Krzyżu Chryftus z4 żywych y umártych Wífzechmogacemu: 


Oycu czynił, iako to obiaśnia Hugo Kérdynat, Cum clamore va- 
lido S lachrymis offerens exauditus eft pro fia.reverentia. Ná ten. 
czas powfłali umárli z grobow, widzieć fig dali, groby otwár- 
te wyproźnione. Monumenta aperta fimt, tổ multa corpora Sån- 
Corum qui dormierunt, furrexerunt, tổ exeuntes. de monumentis poft 


refurreétionem ejus venerunt in Santlam Civitatem, 65 apparuerunt - 


multis. O! fzczęśliwy głos; fzczesliwa dla umarłych godziną, 
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famegoż to famego. Chryftufa, wyraża przy Ołtarzu Kaptan; 
tylko co bezkrewną czyniącego Ofiarę. Tak nas Wiárá, ták 
Concilium Trydent(kie upewnia: Im hoc Divino Sacrificio quod 
in Mia peragitur ille Chriftus idem continetur, una enim eadem, 
hostia, idem nunc offerens Sacerdotum Miniferio qui fe ipfum tunc 
obtulit in Cruce, offerendi ratione diverfa. O gdybyć zá ftaraniem 
Przyiacioł iałmużnami, zákupieniem licznych Ofiar, Káptáni 
podnieśli przy Ołtarzach głofy za Dufzami w Czyfcu umar- 
twionemi, podobnoby fie umnieyfzylo więźniow, dopelniáli- 
by ruiny Aniołow w Niebie, Dufzom záš niezmierney przy- 
czyniałoby fie radości, bo tá ieft fzczęśliwa dla nich godziną; 
kiedy głos za fobą do Miłofiernego Pana fłyfzą. To tedy 
wiemy o godzinie naypożądańfzey, nayfortunnieyfzey dla dufz 
w czyfcu zatrzymanych. Teraz uważmy iak to Bofkiey przy- 


mnaża Chwały, fobie dobrze czyni, kto pamięta o- ratunku . 


Czyfcowych więźniow. O tym 


PUN Kd: DRY Gd. 


: 
NE BOGU zchwaly náfzey Jemu powinney cále nie przy- 

będzie, bo ieft nielkoíczoney godzien Chwały od ftwo- 
rzenia fkończonego nie może bydz dofkonile wychwalony. 
Wyzfzym ieft BOG nie tylko nad chwały ludzkie, ale nad chwa- 
ły Anielíkie: Major eft omni laude, nec laudari fufficit... By! BOG 
dofkonałym przed wieki, iet y będzie dofkonálym nã wieki, 
obfzedł fię bez chwały człowieka przed wieki, obfzedłby fię 
bez chwały lego na wieki. Pyta fie BOG Jobá: Ubi eras in- 
dica mibi, cum me laudarent fimul affra matutina, tổ jubilarent omnes 
Filij Dei. Gdzieś, fie znaydowal powiedz mi, gdy mnie razem 
chwaliły żorza poránne, y Wie. TRE ne wfzyfcy Synowie Bo- 
fcy. Nam ná naukę, że.niżeli świat, Niebo y człowieka ftwo- 
rzył, iuż miał chwałę fwoię. Jednakże wrodzona nas famych 
ieft powinność, abyśmy rozfzerzali Swięte Imię Jego, gdyby 
można y cały świat, wfzyftkie ítworzemiá pozyikać, nauczyć, 
nawrocić do prawdziwey Chwały BOGA. Ile nas BOG nato 
ftworzył, abyśmy Go wtzelkiemi chwalili {pofobami. Populum 
meum formavi mihi, laudem meam narrabit, Mowiąc przecię po 
ludzku: mniey BOG ma chwały w świecie, im wiecey części 
świata pod Heretyckim albo Pogańfkim zoftáie panowaniem. 
W Azyi, w Afryce, Ameryce. Mniey w Europie, im fię po 
wiekfzey części znáyduie Niewiernych, Pogánow, Bátwochwál- 
cow, Dyffydentow, Heretykow, Odfzczepieńcow, y famych I- 
mieniem tylko Katolikow, mniey w Miaftach , Miafteczkách y 

SP ica o : : Wfiach, 


Wiiách, im więcey rozwiozłych, y nie według Prawa Bofkie- 
go žylacych ludzi: Nomen Dei blafphematur per vos inter Gentes. 
Po ludzku także mowiąc: więcey ieft blužnierítwá w piekle, 
( lubo to BOGU nic nie fzkodzi ) im więcey fię potępieńcow 
liczy. W Niebie tym wiekíza ma BOG -Chwałę, im więcey 
z Aniołami w towárzyftwie Swiętych Dufz zoftaie. Dufze w 
Czyfcu zatrzymane fąże w liczbie oddalonych ná wieki od 
BOGA? nie, bo fa pewne widzieć go kiedyżkolwiek — Saže 
iuż w Niebie? nie, bo fa dopiero na drodze zbáwienney, z4- 
trzymane od widzenia Obliczą Jego.  Chwałąże w Czyfcu BO- 
GA? chwalą ale ufpráwiedliwiáigcy fie, wychwaláig Dobroć, 
Miłofierdzie Bofkie, Sprawiedliwość że ich Mufznie karze, toć 
dopiero kiedy fię do Nieba doftaną, więkfzą liczbę Swiętych 
w fpołeczności czynią, więcey z niemi rozfzerza fig Chwała 


. Bolka: Beati qui habitant in Domo tua Domine, in fecula feeculo- at: 93 


rum laudabunt te, 4 kto ieft im do tego pomocą, temu fie przy- 
znać godzi że ma ftáránie o Chwałę Bofką, że przez wybá- 
wienie ich z Czyfca rozfzerza Chwałę Bofką, przyczynia A- 
niołom radości, z tey przyczyny, ponieważ Niebiefkie Du- 
chy według wyrokow Bofkich radość y wefołość máia z iedney 
na świecie pokutuiącey Dufzy: Gaudium erit coram Angelis Dei 
fuper umo peccatore penitentiam agente, ktora dopiero in aćlu fi- 
gnato, w znaku przeznaczenia do Nieba, coż dopiero iáka mieć 
mufzą radość, kiedy Swięte Dufże przybywáia do chwalenia 
Boga: wNiebie Si gaudii eff in Celis fuper uno peccatore penitentia 
agentes multo amplius fuper anima adveniente. Tego rozumienia 
ieft B. Woyciech Wielki: Gaudebunt Sanéi fupra fe de Dei Vi- 
Jione, infra fe de Celi tổ creaturarum pulchritudine corporalium, in- 
tra fe de corporis glorificatione, extra fe de Angelorum tổ bominum 
Jocietate. Ciefzyć fig będą Swieci nád fobą zápátruigc fie ná 
BOGA, niżey fiebie widząc piękność ftworzonych rzeczy, w 
fobie uwazáigc uwielbienie ciała, przy fobie z towarzyftwa 
Aniołow y Swiętych ludzi. Jako tedy to ieft pewne o czym 
mowiłem; ták nieomylna prawdá, że fobie czyni dobrze, kto 
ma politowanie nád wfpomnionemi nie raz w Czyfcu nę- 
dzarzami. Funduię fie ná wyroku, Bofkim: Feneratur Do- 
mino, qui miferetur pauperi. Ná lichwę dáie BOGU, kto ma 
miłofierdzie nad ubogim, iużeście fłyfzeli że nie má mi- 
zernieyfzych ubogich iáko Dufze w Czyfcu wnośić fobie ma- 
cie że BOG fowicie nadgradza uczynek dla nich miłofier- 
ny. Wiele ieft ná to przykładow w Piếmiẻ: Swiętym, iako 
BOG dla zubożśłych uczynność rekompenfowat, niefchodzi 
| Ca y na. 
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y ná iafnych probach że żadnego uizczerbku nie maig for- 
tuny ci, ktorzy niefkapia dla ratunku zmarłych. Y owfzem: 
BOG im nad fpodziewánie btogofľáwi, że im więcey rozdá- 
ią tym wiecey maig. Idzie do miaftá Elizeufz fłyfzy lá- 
mentuiącą Niewiaftę ktora mu zachodzi drogę profząc o mi- 
łofierdzie nád foba ze nie miała czym wypłacić długow po 
zmarłym Mężu, Kredytorowie chcą iey dwoch wziąć Sy-- 
now.. Pyta iey Prorok ieżeli ma co zfprzętow w Domu. 
Quid habes im Domo tua? Odpowie: že nie ma nic tylko tro- 
chę oleiu czyli oliwy ktorey ledwie wyftarczy do námáfzcze- 
nia głowy więc każe iey pożyczać naczynia od fąśiadow, y 
po. kropli do kożdego wpuścić, aż oliwy podoftatkiem peł- 
ne naczynia wyftárczylo, y do wyplácenia długow, y do dal. 
{zego wyżywienia. Ná ten cudowney Opárznosci poftępek 
pifze Auguftyn Swięty: Ideo ex Indufiria debemus vaja: qüerere 
quia dum alis. impendimus plus babemus... Umy$lnie powinni: 
śmy fzukać prożnego naczynia to ieft wyćieńczonych w u: 
boftwie bliźnich, ponieważ im więcey onym udzielamy; tym 


cle: wiecey mamy. W tym fenfie Mędrzec Pańfki każe rzucać 
i chleb ná bieżące wody; ize fie po wielu czáfach znaydzie. 


Mitte panem tuum fuper tranfeuntes aquas, quia poft multa temz 


pora invenies illum. Co Hugo ták obiaśnie. Nomine panis omne, 
beneficium. intelligitur, quod fuper transeuntes aquas mitti jubetur, | 
id eff fuper homines tranfeuntes curfu morŤalitatis. Przez chleb 


rozumie fie każde dobrodzieyftwo ktore ná upływaiące wo- 
dy fpufzczać każą to iet na ludzi żebrakow ktorzy biegiem 
śmiertelnośći upływaią. Omnes morimur & quafi aque delabi- 
mur. Położmy w iednakowym niedoftátku ludzi nayuboz-- 
fzych na źiemi, ale daleko w więkfzey potrzebie Dufze w 
Czyfcu. Owi potrzebuią wfpomożenia dla fuftentácri życia, 
doczefnego dla zdrowia. Te zaś potrzebuią fuffragium. dlá 
życia wecznego. Dla Nieba dla widzenia BOGA. A ježe! 
li nie zawiodł fie nikt ná obitnicy Bofkiey zá mála cząftkę 
Eleemozyny dla ubogich, pewnie y w tym fię nie zawiedzie, 
że BOG nie zapomni o tego potrzebach ktory wyrozumie- 
wa gwałtowne potrzeby Dufz w Czyfcu zatrzymanych. Czy 
nie ieft że to fobie dobrze czynić? tak ieft nieinaczey, po- 


nieważ cierpiące Dufze niemogąc dla fiebie nic uptośić u | 
BOGA. lednak dla nich BOG wiele czyni ludziom. Y ia-. 


ko twierdzą: wielu gdy fie. zá (woiemi Dobrodzieiami do Pá- 
na BOGA przyczyniaią, ták S. Brygittá w fwoich rewelácy- 


ach pifze że záprowádzona od Anioła nad więźienie Czyfco= 


we, 
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Winny nam koniecznie wyperfwádowáé do powinnego' y. pre- 


we, fłyfzała głos: Merces illis, fit: qui. mittunt :auxilum, innofiris, S pisis 
defedibus. Niech, maig, nadgrode ci, ktorzy, nam dál4 |poráz „bs. 
tunek w nafzey niedoli. B. Anna od S. Bártfomicia. Kar. * 7° 
melitanká Bola Córka Duchowna S. Terelly. kledy cou. Pana 
BOGA uprofić chciała kontraktowała z Duízámi, ieżeli Swie- 

te Dufze wyiednacie mi u: BOGA tę lub owe fafke. Tedy 

fie o tyle Mízy zá was poftaram tyle poftow dyfcyplin. &c, 

y. wfżyftko. według, zamyfłow otrzymała,  ieżeli to, mogą. w 
Czyfcu dalekoż w.Niebie. Dufze, Święte nietylko. w interef+ 

fach zbawienia zá fwoiemi fig Dobrodzieiami. przyczyniają 
áletez y w potrzebach doczeínych. przybywają, ná. pomoc. | 
Doznal tego Euzebiufz Xiąże Sardynii, ktory. umyślnie fun; Chroni. | 
dowat Miafto na to 4by wízyftka intrata z niego: obracalá vie a Ma 
fig na okup niewolnikow Czyfcowych.  Wtargnął w OWO Gie, | 
Miafto po. nieprayiacielíku Oftrogiufz Xiąże Sycyliyfkie Z wee | 
wielkim Woyfkiem miiqc nadzieię że y, Sardynią odbierze ° 
tym. więkfzą, im. Eužebiuíz ná odfiecz nieprzyiacielowi goto- 
wego niemiał Zolnierz4 Atoli gdy naludzkiey (chodzi ná» 
drici BOG pomoc z Niebá zlýľa, tawa 4o. tyfięcy nadzwy: 
czaynego Woylk4 mianuigc fig Ryceritwem. Naywyzízego 
Krolá, ize ni pofilek Xigžeciu Euzebiufzowi ciągną, Same- 
go Oltrogiufza nipomindia furowo. ležel fie nienpamigrals d 
tego coś BOGU Y Niebu odebrat nie wrocifz, znofićcię będziemy. Prze- 
firafzony Oftrogiuíz wízedl w traktat z Euzebiufzem , odftą- - 
pił z Woyfkiem. Euzebiufzowi zaś oznaymiły ofobie, ze 4 
te Dufze, ktore z fzczodney eleemozyny wybawił z Czyfca, 
y aby w tym poftanowieniu nie uftawał obowiezuig. Czyliz 
ikśnieyfzego potrzeba dowodu, że fobie. fkárbi łafkę Bolka, 
fobie dobrze czyni, kto iâkimkolwiek pobożnym Ipolobem 
wipiera Du(ze w.Czyfcu zoftálace. Kładę iefzcze ná potwier- 


„dzenie tego fentyment S. Leona -Papieża: Certum ef umum- S. Leo 
` PRZY d AE E AED net CAE: EA LEASE E ree EA NAA. ocz C Qe, 
quemque mofirum anime fuæ benefacere, quoties mijericordia fua. imo~ Collao 


pie fuccurrit aliene. Pewna iet: ze każdy z nas dla dufzy 
woiey dobrze czyńii, ile rázy miłofierdzie peras nád cudza 
„nędzą A chociażby nas nie konwinkowały wipomnione po» 
budki, to kilka okoliczności o ktorych wfpomniec zechcę, po- 


4 


„dkiego ratunku, ze wfzech ftron opufzczonych nędzarzow czy- 
Acowych. Z trzech zaś ofobliwie miar ten obowiązek nas po- 
ciąga: Innych fprawiedliwość konieczna, innych fłufzność 
pochodząca z racyi czyli debitum. morale, innych. fufzność po- 


wfzechna czyli jufitia Chrifiana. Pierwizy oblig Ściąga fic do — | 


|| Pfat. 68. 


Hi 
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tych, ktorzy pobozne konáigcych przyieli ná fiebie intencye 
warowane teftámentem rofporzadzenià, fundufze na ratunek 
dufz uczynione, iezeli tego nie czynią, nie wypełniaią woli 
zmarłych, albo przefzkadzaią aby ich nie dochodziły Suftrágia, 
grzefzą przeciwko fprawiedliwości, obligowáni do reftytucyi 
dochodow ktore nie według zamyfłow teftatorá obrácáia. Tå- 
cy tyrannami fie ftaią, mogąć ogień zágášič, na nowe go przez 
niedbálftwo podniecáig. Utyfkuią na takowe okrucieńftwo 
Dufze płaczliwe do BOGA wznofząc glofy: Pátrzyjz Pónie 
ná tych co nas trapig, ponieważ nas ktorycheś ukarał, omi bárdziey 
przesladuig, bolu do bolu bárdziey nam przydála. Pewnie že y 
BOG nie bez zemfty dzikość takowym fercom odmierza. 


Drugi oblig ściąga fie do tych, ktorzy uczeftnikámi byli fáfki 


żyiących, y lubo nie fą obowiązani pod grzechem, gdzieby 
iednak gruba zachodziła niewdzięczność, albo niedbalitwo, y 
grzech fie wkrádnie. Y tak fam dyktuie rozum, ze ffufzna 
y fprawiedliwa rzecz pozoftátym  dziatkom ,  luboby- 
im nic nie zoftáwili Rodzice, Dufze ich rátowié, ÍÍu- 
fzna czeladce o Panach zmarłych, poddanym o fwoich Rząd- 
cách, Dziedzicách, zapomozonym w przygodzie o Dobrodzie- 
lách, doznawáigcym refpektu o Promotorach, poufałym kon- 


fidentom o Przyiaciolach, Zakonnikom o Biáci zefzłey, Bene- 
ficyatom Duchownym o fwoich Fundatorách, Párochiánom o 


fwoich Pafterzach pamiętać, y ktoby te przyftoyność przefta- 
pił, nie uchodzi nagany, ale y fam fig w niepamięć u żyiących 
‘po śmierci podáie. Y ná tych ufkarzáig fie Swięte Dufze: 
- Filij alieni mentiti funt mibi, Fili] alieni imveterati funt. „Synowie 


Pi. 8: odrodkómi Jię ftáli, zkłamók, y mz to u mich w flary Zwyczaj wefzto. 
. Zá obcego mála mnie Brácia właśmi, y zá przychodnia ieem u fj- 


now Mátki moiey. Opuscili mnie krewni moi, á co mnie przedtym 
žnáli, zápomnieli o mme. Nafycili fie moią fübftáncyg, tafka podmie- 
sli ferce fwoie, y zápomnieli o mnie. Moga takich zawftydzić źwie- 
rzętą ktorzy wdzięcznością Dobrodzieiom fwoim do Śmierci 
fie wypłacały. Trzecim obligiem wiąże wfzyftkich do pomo- 
cy Dufz fprawiedliwość powfzechna Chrześciańfka, że były 


Z nami iednakowey Religii, iedne członki pod Głową Chry- 
ftufa Kościoł woiuiący y cierpiący, $ciffe między fobą mãia > 
ziednoczenie, Zaffugi Chryftufa Pana, Przenaydoftoynieyfzey > 


MARYI Panny w Skarbie Kościoła złożone, fą dla nas y dla 


nich, tylko že my możemy bydź ich uczeftnikámi kiedy chce- `“ 


my przez wypełnienia kondycyi, oni zaś applikacyi od nas 
potrzebuia.- W cudzych kráiách ziomek ziomka fzuka, gdyby 
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y w więzieniu nawiedza go, y niciako mu ulgi dodaie przez 
to.. Ziomkowie to fa nasi na iednym żyiący świecie, czemuż 
ich nie mamy nawiedzić., ręka rękę umywa, noga nogę wfpie- 
ra, nad iednym członkiem ubolewaią drugie, czemuż tego mi- 
łofierdzia nad wfpoł członkami, wfpoł Brácia nie mamy. O 
BOZE wzrufz fercá Wiernych, fercá żywych, aby nád umár- 
łemi mieli Chrześciańfkie pozátowánie, dofyć, dofyć przeftro- 
gi mamy od Zbawiciela: Quả: menfura menfi fueritis, eadem re- 
metietur vobis, jaką miárka mierzemy, taką nam Bofka Sprá- 
wiedliwość odmierzy; pamiętamy o Dufzách, y o nas zmarłych 
żywi pamiętać będą, nie pamiętamy, y o nas bardziey zapo- 
mna. Ey Wierni Katolicy! niechże przeniknie myśl nafzę 
Dufz w Czyfcowych mękach zoftáigcych utrapienie, niech 
zniewoli rozum do predízego onych ratowania ftan opłakany, 
niech powinność rozfzerzenia Chwały Bofkiey. w nas (kłoni 
fercá. Do tego mocno zachęca S. Auguftyn. Orate pro defun- 
Gis, ut cùm fuerint in vita eterna pro vobis orent. Niech fam po- 
żytek nafz wznieci w nas ifkierke miłości ku nam famym, że 
fobie dobrze czyniemy, kiedy o Dufzach pamiętamy. 

Uznáie w tym tu Kościele zgromadzony godny y liczny 
Spektator, na folenne Exekwie pochowania zmárlych kości 
Wielmozny MCi XIEZE ANTONI SARIUSZU z Wilko- 
fzewic WILKOSZEWSKI, Oboyga Prawa Profedorze w Prze- 
flawney Akademii Krákowfkiev, Kanoniku Kollegiaty Wfzy- 
ftkich Świętych, mieyfca tego Probofzczu.  Uznaie mowię w 
‘Tobie ftáránie uśilne rowne naywiękfżym miłośnikow Dufz 
w Czyfcowych mekách przykładom, że tą świątobliwą y zba- 
wienną przyffuga chceíz im do wybawienia dopomoc, kiedy 
te rozprofzone ich kości przy licznych Ofiarach fam fwoiemi 
rękami zbieráiac, oczyfzczaiąc, do iednego domu zebrane po- 
-grzesé poftanowiłeś. . Pokázuiefz (lubo nie rownym fpofobem) 
„ferce Przodká Prześwietney SARYUSZOW Fámilii, ktorego 
Krol Polfki Władyfław Łokietek po boiowifku woiennym 
"przechodząc dla rewizyi zabitych, obaczył między trupami 
trzema przefzytego ftrzałami, za ktorych wydobywaniem wne- 
„trzności fie ciągneły, co widząc Krol rzecze: Ah iákten bardzo 


_.boleie! Styfzy to Saryufz, 4 że miał niezgodnego Sąfiada, žá- 


„łośnie Krolowi odpowie: Magis Vicinum meum doleo, bárdziey 
.boleie ná Sąfiada mego. Lepízym fpofobem daleko Vicinos do- 
„les, bo z Chrześcińńfkiego affektu, z Pafterfkiey pieczotowi- 
tości, nad twoiemi ubolewafz Parafianami, czyniąc im fzcže. 
gulnie: z miłości tę oftatnią uflugę, ubolewafz nád bliźniemi, 
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| Prov- 16. Dylcedo Anime fanitas offium, ftodycz dla Dufży zdrowie kości, 
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ktorych tú od kilku: fet lat ciała (poczywáigs: Dufże; innych | 
mogą bydź iuż w Niebie; ale ich święte kośćitgodne'pófzanóż + 


wania byty w poniewierce s: inne,: mogą fig iefżcze” wypłacić 
Sprawiedliwości Bofkiey,* może dotąd, pokiby: ich’ kości! nie 
były wraz pogrzebione; teraz nie wątpię, že ich BOG przyi- 
mie do Chwały fwoiey. Wiedzzeo'tym że przez te: znacznie 
oświadczoną nad niemi kompáftyg;: przydáietz Swiętymeliczby 
do chwalenia BOGA w Niebie, śle:y fobie pewnie dobrze 


| .Re. czynifz, bo ieželi ná rofkaz Dawidá zá pogrzebienie fiedmiu 
| n 2 " 


ludzi tylko kości złożone z Saulem y Jonata; BOG potyti zie 
mi oney znacznie blogofTáwit: Colligentes - - fepelierunt ea! cum 
offibus Saul ES Fonathe, E: propitiatus eft Deus terre poff bec.  Jak= 


że nie ma BOG Tobie błogofławić, kiedy kilka, albo kilkána- > 


ście tyfięcy przedtym ludzi obrządkiem Chrześciańikim czy- 
nifz pogrzeb kościom. Dziekuigé za tę łafkę Swiete Dufze 
z wzajemnym oświadczeniem flowy Pfalmifty: Adbereat lin- 
gva mea faucibus meis fi non meminero tui. Ta przy chwaleniu 
BOGA w Niebie pierwfza pamięć będzie o Tobie, aby Ci BOG 
nadgrodził podiete około nas prace. Dziękuią y wam Jaśnie 
Wielmożni; Wielmożni Prałaci y Kanonicy, wraz z wami Nay- 
przewielebnieyfze Duchowieńftwo, ktorzyście licznemi Ofiara- 
mi Pańfkićmi przygasili czyfcowych płomieni, żaliły fie przez 


pa 140 te lata zapomnieńi: Diffipata funt offa nofira, gdzieindziey gło- 


wa, gdzieindziey ręka, noga, piersi, iuz teraz w mogiłę iednę 
zgromadzone czekać uniwerfalnego na fad powftania beda: 


będą pamiętać o was przed Bogiem, z chwałą wafzego dla nich 


| Prov: vo. refpektu memoria jufli cum laudibus. Dzigkuie y wam Przezacni 


Parafianie, ktorzyście fig do tego przyłożyli aktu, wáfz ci to 
pożytek, wáfzá chwała przed Niebem, że owe niegdyś przy 
122% y affekt ktoryście mieli z żywemi ku umarłym pokázuiecie 
wfzakże z podobneyz ftateczności Noemi błogofławi Boofa: Bene- 
dictus fit a Dominos quoniam eandem gratiam quam vivis prebuerat, 
fervavit tổ mortuis. Wafzych to relikwie Przodkow : offi de: of- 
fibus, ktorych tu ftofy kości widzicie, poznayciefź w ktotey z 
tych kości krew wáfzá okrzeptas boc misc. os de 6ffibus meis; tru- 


dno pomiárkowáé, kiedy iednák w pofpolitości midcie nád nie- 


mi politowánie, wfzyftkich Dufze przyczyniść fie 28 wathi'be- 
dą, abyście od tego zakrętu czyfcowego fzczesliwie fle ddbili, 
o to was tylko uprafzaiąc, aby y po fkończonym tym pogrzé- 
bie, po tych trzechdniowych Exekwiách záwfze pamiętśli o 


więźniach Czyfcowych : - Memor efto judicij inei fic enin erit: Đố 


tuum. 


tuum. D2iekuid4 y wam wfzyftkim ná ten zalobny pogrzeb 
zgromadzeni Godnością y Urodzeniem dyftyhgwowáni ludzie 


y prawowierni Katolicy, ktorzy modlitwami, weftchniéniem, - 


, 14lmużną wípárli ich nedze, uczynki wafze tak trzymam; że 


(a zapifane w Xiedze żywota dla odwdzieczenia wam, bo ieze- 
li Archanioł Rafał Tobiafzowi dla umarłych przylfugi pre: 
zentował przed Bogiem: Quando orabas cum lachrymis, & fepe- 
liebas mortuos, © derelinquebas prandium titm, 6 merinos abfconde- 
bas per diem in domo tua & notte fepeliebas eos, Ego obtuli oratio- 
nem tuam Domino. Tak y wáfze pobożnośći wiadome fa BO- 
GU. Juz tedy zmierzam do konkluzyi Kazania, żebyśmy ie- 
dńak z tych martwych kości y okropnych Kálwátyi zbawien- 
ną naukę mieli, trochę zaftanowmy fig ná Reflexyi. 
KRONA LUZ T. 

DOG Ezechielowi kaze prorokowáé coś.ofobliwego z kości 
D zmarłych: Vaticinare de offibus iftis, Prorokuy o tych ko- 
ściach, y żeby fame fTuchály głofu Bofkiego : Dices eis: Offa 
arida audite Verbum Domini. Mowié im bedziefz: fluchaycie 
głofu Bofkiego.  Konjekturować z koếci może fobie każdy nie 


zbite konfekwencye, że po rozłączeniu fig Dufzy z ciałem, cá»: 


ła fubítáncya cińła robaćtwu ná žer poydzie, refzta w zgniliznę 
proch y perzyne fie obroci, fame tylko zoftáng kości, iako ie 
widziemy przed fobą, taby pierwfza żyiącym powinna bydź u- 
wagą, lak z ciałem fwoim poftepowáé fobie mála, o ktorego 
fie wygody naywiecey frafuiemy. A ze to kości ffyfżą, podo: 
bno y mowić umieią; więc dla zbawienney informacyi roz- 
mowię fie ziedną obecnych glow trupich, à za nam co pottze- 
bnego odpowie, y nauczy nas iakiey pożyteczney maxymy. 
Biorę cię w ręce niegodne Kapłańfkie śmiertelna Kálwáryo, 
Obowięzuię cię Imieniem Bofkim( NB. wziqw/zy trupiq głowę 
w rece) powiedz mi, ktoś ty ieft ? BL. Przedtym żyiącego czło- 


wieka głowa. Ach! nie máfz tu poftáci ludzkićy, tylko po» - 


dobieńftwo y umbrá do nafzych głow, gdzie niegdyś pamięć; 
rozum y wola pierwfzą ftolicę miała, gdzie ięzyk przemiefzki- 
wał, gdzie odor, {fuch y fmak niby w pokoiach rezydowály ; 
teraz puftkami ftoi wfzyftko. Ježelié podobna była ludziom; 
gdzież ow rozum rzadcá potencyi, rozum od źwierzęcey ro- 
£nigcy nas nátury? gdzież owe iafno wypogodzone zrzenice ? 
oczy miłe w niewolą wprawuiącć ferca ? ow ięzyk wdzięczne= 
mi {Towy tatke y refpekt w kompániách iednaigcy, ow guft 
| | ka pt... u 
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R «QU bos 
w wymyślnych potrawach ? ow odor.w delikatnych perfumach? 
E. Smieré wfzyftko odebrała, bez muzgu, guftu, odoru, mo. 
wy, bez oczu mnie zoftawiła. Jeftzes ty Monarchy, Krolá, 
Xiążęcia, Senatora, Szláchcicá, Miefzczániná, Wiesniaká gło- 
wa? poznaycie, ale śmierć żadney rożnicy nie czyni między 
wyniofłym, y oftátnim ftanem. Zá prawem natury, nie boi 
fie Papiezow, nie {fucha Kardynatow, nie uważa na Cefarzow, 
nie lęka fię Krolow, nie poważa Xiążąt, nie wzdryga fię Sena- 
torow, śmiele naftępuie ná Szláchte, Miefzczänin y Wieśniak 
trudno iey ma fię oprzeć, bo.kto fię rodzi, umierać muśi, y 
wfzelkich Zafzczytow, Tytulow, Prerogátyw, Bogaétw, Fortu- 
ny, dobrego mienia, Purpur, Apparencyi, Ozdob ,*to tylko 
zoftaie, co we mnie widzicie, zá hieroglifik człowieka. Homo 
vanitati fimilis fačtus ef, dies ejus ficut. umbra pretereunt.  Jeftżeś 


ty płci Męfkiey czyli Niewieściey ? Jeżeli Męfkiey, gdzież 


MẹÍka pora, silá, odwagą, rezolucya? Smierć wízyftko zwy- 
ciężyła. Non remanfit in me fortitudo. - Nibil im me remanfit vi- 
rium. Ibid: 13. Jezelis płci Niewieściey, gdzież wyglancowa- 
ne czoło, gdzie rumiane lice? gdzie koralem fpoione uftá ? 
gdzie trefione włofy ? gdzie innych celuiąca uroda ? gdzie de: 
likatna białość ? gdzie ftan wyfmukły ? gdzie cudna fymme- 
trya y ułożenie ciała? Smierć wfzyftko pomiefzała, śmierć 
owe glance grubą przyémilà umbra, robactwo roztoczyło ciá- 
ło, zpełzła w popiele gładkość, kości znać dáia pozoftałe, že 
iak mnie dzifiay widzifz, tak fie nad tobą iutro dziwowác be- 


dą. Putredini dixi Mater mea, © Soror mea vermibus. Zemdla- 


ły nogi do pląfow fpofobne, offabiały ręce zadatki niegodzi- 
wych amorow, teraz fię we mnie zakochay kto chce, teraz 
fzukay ukontentowania chuciom twoim, 4 uznafz że w czym 
fie człowiek kocha: Vanitas vanitatum, & omnia vanitas. K&- 
tolikażeś ty głowa? Jezelió Katolika ? powiedz mi ná iakiey 
drodze iefteś, czyli na drodze potępienia, czyli na drodze zba- 
wienia ? Jezelis iet głowa potępionego, ach! nie godnás co 
cię rece moie piaftuiące codźień przy Oltarzu BOGA trzyma: 
ią, nie godnaś mieyfcą świętego, ftrach mnie bietze ná famo 
wfpomnienie, y gdbym wiedział; rzuciłbym cię w piekło, 
tam twoie z czarty pomiefzkanie, fmaz fie na wieki z dufza, 
ponieważ ex inferno nulla redemptio. Jezelis ieft Dufzy w czy- 
{cowych mękach zoftaigcey, kocham cie, przytulam y mile cà- 
łuię iako ulubioną BOGU; iako bliźniego mego. ' Wyznayze 
z4 co ufprawiedliwiafz fie BOGU? Zá male y lekkie defekta. 
Iniquitas calcanei circumdedit me, to co u mnie. za frafzkę lekko- 
`. myśl- 
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? myślność ważyło, przyczyną mi ieft znofzenia mak okrutnych. 


Dlugož ich cierpieć bedziefz? Jak fa okrutne nikt nie uwie- 
rzy, iak długo w nich zoftawać mufze, w famym pokładam 


Mitofierdziu Bofkim nádzieie, na pozoftałych fie tylko Przy- 


iacioł żalę, że o mnie cale nie pamietaias Przy tymże po- 


| grzebowym akcie nie wyidžieíz nà wolność? Ah! BOG to 


wie, wiele fię za nas czyni Ofiar, ale BOG komu chce z fwo- 
iey świętey woli one ápplikuie. Też trzydniowe w tym Ko- 
ściele Exekwie ? liczne Mfze Święte? Modlitwy: nie wyba- 
wią z mak czyfca Dufz, ktorych tu poniewierały fig kości? 
Wiele z tych oglądać będą BOGA, ale iefzcze wiele od widze- 
nia będą umartwione podobno do fadnego dnia drugie. Po- 
wiedzże mi, z tych kilku tyñecy.glow w iakim też ich Dufze 
ftanie położone? R. Jedne iuz fa w Niebie, drugie iefzcze w 
czyfcu, trzecie fprawiedliwie ¡uz wieczną za zbrodnie zacze- 
ły karę. Ah! Katolicy, czyliz nie pożyteczna nauka, wfzyfcy 
teraz zyiemy, po śmierci w iakim fig fig ftanie znaydować bę- 
dziemy nikt z nas nie zgadnie, opłakaćby mizerne życie nafze 
przefzłe należało, A w teraźnieyfzym żyć naylepiey aby na do- 
bra ftronę trafić. Náuczie nas iefzcze Swięta Dufzo, co left 
umierać? Ah! nikt nie opowie, nikt nie uwierzy, tylko ten 
ktory iuż umarł, wfzyfcy umrzeć muśicie, ale nie iednakową 
śmiercią, kto żyie dobrze, nadzieia:że y dobrze umrze, kto 
żyie źle, cudby to był żeby dobrze umierał, iaką śmiercią, kie- 
dy, ktorego czafu, ktorey godziny, nawet momentu, BOGU 
to wiadomo, z ludzi nikt nie ieftupewniony. Dziękuięć Swie- 
ta Dufzo zá tak wielkie nauki. O gdybyć wbiły fię mocno 
w pamięć, umielibyśmy nie uftawać nigdy w podobnych u- 
czynkach dla poratowania Dufz Czyfcowych, ftaralibysmy fie 
życiem Chrześciańfkim unikać przynaymniey długiego zatrzy- 
mania w Czyfcu. A ieżeli kiedy ! to dziś, kiedy fię zapatruie- 
my ná to żałofńe teatrum kościftych Kalwaryi, niech fie zmięk- 
czą ferca nafze na ich wydźwignienie z męczarni przez pokor- 
ną đó litościwego Pana fupplike. > 500057933 
^C Ukrzyzowany JEZU Miłośniku iedyny Dufz. Czyfcowych, 
w Tobie nadzieia uwolnienia nie władnących fobą wiežniow: 
Vinétos mendicitate ES ferro. Obiecates niegdy$ przez Proroka: 
Oto Fa otórze groby wójze, wyprowadzę y ibyprožnie groby wá[ze, 
wprowádze was do ziemi požadáney. Niech fie teraz wypełnią 
Swiete wyroki twoie, zagaś ftrumieniami Krwi twoiey płyną- 
cey z Ran Nayświętfzych twoich Czyfcowe upały, otworz ta- 
rafy uprzykrzonego więzienia, poday rękę znędznionym, niech 
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dziś fig wyprožnia katufze czyfcowe na glos twoy: Exultabunt 
offa bumiliata. Matko Milofierdzia Nayświętfza MARYA Pàn- 
no; Opiekunką iefteś Dufz Swietych, wnieś wielowładną in- 
tercellya do Syna twego, Aby fie naypredzey doftały waNiebo. 


- Swięty Mikolaiu Gofpodarzu mieyfca tego, Tibi denehrhus eff | 
pauper. Zanieý proźbę do Sprawiedliwego BOGA áby im da. | 
rował wine, my fzczegulnym 4ffektem fercem iedno *ynym 


żebrzemy u Ciebie JEZU: Wieczny odpoczynek r 
` Panie, 4 światłość wiekuifta niechay im świeci ná“ 
Requiefcant im pace. Arnen. 


APPROBA TIO 


Cenforis Ordinarij. 


c. fub duplici themate: rmo Venit hora quando | 
L^ mortui &c. 2do Offa arida audite &c. fub tempus fe: | 


pulture offium Fidelium defunctorum; in Ecclefia: Paro 
chiali S. Nicolai extra muros Crac: celebrate; ab A. R. 


P. Antonio à S. Nepomuceno Choynacki, Scholarum | 


Piarum émerito Concionatore, ac in Ecclefia Cath: Crac 


Ordinario, zeló animarum, ad aedificationem Auditoris | 
dicta, ut imprimatur do facultatem: Cracovie in Colle 
gio Juridico Studij Generalis Univerfitatis Cracoviénfis. | 


Die 9. Octobris. A. D. 1757mo. 


smo. ^. | | 
M. STANISLAUS MAMCZYNSKI U. J. Doctor & | 
Profelfór, Canonicus Cath: Cracov: Collegij Ju- | 
ridici Senior Pater, Facultatis Juridice Decanus; | 
Librorum per Diac: Crac: Ordinarius Cenfor. | 
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